ПРЕДИСЛОВИЕ





Основная цель данной книги - собрать воедино все картины (рисунки, графику) Дж.Р.Р. Толкина, которые публиковались в серии из шести календарей с 1973 по 1975 год, с единственным пробелом в 1975 году.


Первый из этих календарей был издан в Америке компанией «Ballantine Books», и в него, помимо пяти картин, публиковавшихся ранее в «Хоббите», входило несколько прежде неизвестных иллюстраций к «Властелину колец» (номера 21, 22, 24 и 30 в этой книге) и набросок картины о смерти дракона Смога над пожаром Озерного города (19).


В 1974 году серию календарей начало публиковать издательство «George Allen and Unwin»; она также готовилась еще при жизни моего отца. В данную серию вошли многие картины из календаря 1973 года наряду с еще одной иллюстрацией к «Властелину колец» (25), изображением Таникветила (31) - иллюстрацией к «Сильмариллиону», сделанным лет за сорок до посмертной публикации книги - и картиной (37), хотя и озаглавленной «Лес Фангорн», на самом же деле являющейся, по всей видимости, сценой из «Сильмариллиона».


После смерти моего отца, мистер Рейнер Ануин, председатель компании «Аллен и Ануин» предложил мне продолжить серию календарей и мы тесно сотрудничали, отбирая картины для выпусков с 1976 по 1979 год. В «Календаре «Хоббита» 1976» были в очередной раз воспроизведены пять рисунков, ранее издававшиеся в «Хоббите», однако на оставшиеся семь месяцев был приглашен мистер Х.Э.Риддетт, который придал цвет карандашным и чернильным рисункам, именно после этого в свет стали выходить цветные версии картин.


При подготовке «Календаря «Властелина Колец» 1977», нам показалось, что поскольку сам отец, одобрив включение неоконченного наброска «Смерти Смога» в календари 1973 и 1974 годов, был не против обнародования подобных работ, мы, вдобавок к законченным иллюстрациям, большинство из которых публиковались ранее, решили включить черновики и сделанные наскоро наброски, представлявшие собой авторское представление определенных мест, таких как Хельмово Ущелье, Ортханк и Кирит Унгол (26-28). Сама суть подобных рисунков, и особенно обоженных страниц из «Книги Мазарбул» (23) явно требовала некоторых пояснений, и поэтому я приложил к тому (и последующим) выпускам календаря примечания, несколько из которых воспроизведены и в настоящей книге.


 «Календарь «Сильмариллиона» 1978» содержал, в основном, картины и рисунки, выполненные в конце 20-х годов, когда «Сильмариллион» только зарождался (из них только две иллюстрации, 31 и 37, выходили в свет прежде), и рисунки, окрашенные мистером Риддеттом (34-36). Кроме того, в выпуск вошли образцы эльфийской письменности и «геральдическая» графика, навеянная персонажами Первой Эпохи, Эпохи «Сильмариллиона».


Последний из серии календарей, «Календарь Дж.Р.Р.Толкина 1979» также состоял по большей части из ранее не издававшихся работ и включал четыре дополнительные иллюстрации к «Хоббиту» (3, 11, 13, 18 - первый из них окрашен мистером Риддеттом) наряду с цветной версией «Прихожей в Торбе» (20). Туда же вошли образцы формальных или декоративных драконов, деревьев и цветов, представленные в сочетаниях, которые в некоторых случаях состояли из элементов, созданных в разное время.


Как я уже говорил, эта книга задумывалась как собрание всех рисунков, публиковавшихся в шести выпусках календаря, однако различные соображения побудили нас несколько расширить кругозор издания. Во-первых, нам показалось целесообразным включить оригинальные карандашно-чернильные иллюстрации, издававшиеся в составе «Хоббита», вместе с цветными вариантами, выполненными мистером Риддеттом для календарей (2, 7, 8, 10, 12, 15, 16, 20), и это, естественно, привело к включению в книгу оригиналов не издававшихся картин, окрашенных мистером Риддеттом - эти оригиналы (3,34-36) здесь издаются впервые.


Во-вторых, собрание всех картин из календарей в то же самое время дает довольно полное представление об изданных работах моего отца (поскольку большинство из них впервые появились в календарях, а календари включали практически все, что издавалось ранее - основным исключением являются только иллюстрации к «Письмам Рождественского Деда»).Таким образом, я практически достиг законченности, включив несколько вещей, которые не вошли в календари: карандашно-чернильное изображение Хоббитона (1), Врат Дурина (22), Чернолесья (37) и дерева с обложки первого «мягкого» издания  «Дерева и Листа» (41). Перепечатывать иллюстрации из «Писем Рождественского Деда» мы не стали, за исключением рисунка 1928 года с изображением Белого медведя, упавшего с лестницы в доме Деда (39), который вошел в календарь на 1979 год.


Впрочем,  все эти дополнения носят незначительный характер. Книга остается тесно связанной с календарями, которые сами по себе были ограниченными (с небольшим исключением графики в выпуске на 1979 год)иллюстрациями к «Хоббиту», «Властелину колец» и «Сильмариллиону». На самом же деле, это ни в коем случае не дает полного представления о широте художественного искусства моего отца, особенно его ранних лет.
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